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Выбор темы обоснован ее актуальностью,  

поскольку  незаменимым атрибутом 
молодежного гардероба в настоящее время 
является одежда с украшениями в виде 
надписей на английском языке.



Достаточно большое количество школьников  не понимают смысл 
написанного на английском языке, тем не менее,  носят потому, что они 
модны, красивы, необычны, своеобразны. Тем более, что английский язык 
пользуется повышенным спросом в наши дни. И каждому подростку не 
хочется отставать от моды, но каждый хочет “выделиться”.



Prezentacii.com

Объекты изучения –  
английские надписи на одежде 

учащихся школы.

Цель работы – установить  зависимость смысловой 
нагрузки надписей  от уровня владения английским 
языком её владельца.
Предмет исследования – информация, 
которую несут надписи на одежде.

Цель работы – установить  
зависимость смысловой 
нагрузки 
надписей  от уровня владения 
Английским языком её 
владельца.



Объекты изучения 
–  английские 
надписи на одежде 
учащихся школы.



Предмет исследования – 
информация, которую несут 
надписи на одежде.



Например, свободная 

тематика,несущая определённый 

смысл.

Работа полезна и интересна тем, 
что
 позволит 
учащимся обратить внимание на 
перевод надписей и 
правильно использовать 
информацию, 
отражающую настоящие 
интересы ее 
владельца.



У ребенка – смешные словосочетания, 
изображения героев мультфильмов….

У подростков и молодежи  – всевозможные 
фразы, раскрывающие их увлечения, имена 

любимых артистов, известных певцов и 
музыкантов, известные фразы на английском.

Надписи меняются с возрастом 
человека.



Когда человек надевает одежду с 
какой-либо надписью, что он хочет 
этим сказать? 

«Да, ничего, просто забавно!» 



 Футболка – это прекрасное место для 
лозунгов и заявлений.

Звезды шоу - бизнеса и кино с успехом 
используют надписи на одежде.
 



Сейчас в моде выделяться из 
моды.

Быть обычным уже неинтересно. 

Креатив не знает границ! От кричащих банальностей, типа 
“Poor”, “Hero”, “I love you”, “ nice girl”......



…до  выражений    
переделанных на 

современный лад, типа :  

“I respect you”, “Drug free”, 
“Happy every day”…



Если надпись на футболке хоть в какой-
то степени отражает сферу интересов ее 
владельца – то все в порядке.



Вообще, к надписям на одежде следует относиться 
настороженно. Не каждая надпись может выразить настроение 
и характер своего хозяина. 

Окружающие воспринимают их зачастую, как слова, 
произнесенные вслух хозяином модной одежды.



Отвечая на вопрос - учитывают ли подростки смысловые 
значения  надписей на английском языке, которые есть у них на 
одежде, можно сказать, что выбирая одежду, молодежь следует 
моде и стремится от нее не отставать. И подросткам совсем 
неважно, что за надпись на их одежде.



Мы зафиксировали и проанализировали ответы 
около  80 учащихся.

И по данным нашего исследования – большинство 
учащихся МКОУ Чантырская СОШ в своем гардеробе 
имеют предметы одежды, содержащие надписи на 
английском языке.



Наше исследование мы проводили следующим 
образом:

1) Находили в школе учащихся, одетых в 
футболки, кофты, блузки , джинсы, 
содержащие надписи на английском языке

2) Переписывали или фотографировали 
наиболее интересные надписи и задавали 
вопросы следующего характера: 

• знает ли перевод надписи или нет
• причина, по которой они приобрели 

эту вещь
• информация о возможных 

грамматических и орфографических в 
надписях



Из всех опрошенных 30% учащихся знают перевод той 
надписи, которая есть у них на одежде. Также они 
отметили, что обращают внимание на надпись при  
покупке вещей.

Остальные 70% затруднились перевести свои надписи, и 
никогда не задумывались о смысле того, что на них 
написано.

Знают значение 
надписей

Не знают  значения 
надписей.



В ходе исследования были выявлены:

грамматические и орфографические ошибки, на 
которые  не указали владельцы 20 надписей, 
содержащих 

4 обидные фразы, перевод которых был неизвестен владельцу.



Исследование получило значительный резонанс среди учеников, и 
можно было буквально наблюдать, как в коридорах, останавливая 

друг друга, учащиеся пытаются перевести то, что написано на 
одежде друг у друга.

 



Вывод:



Thank you for attention!


